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1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), соотнесенных с планируемыми результатами освоения образовательных программы 

В результате освоения дисциплины обучающийся должен овладеть следующими знаниями, умениями и навыками:
	Коды компетенций
	Результаты освоения ОПОП
	Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине

	ОК-2

















	способностью анализировать основные этапы и закономерности исторического развития общества для формирования гражданской позиции 






	Знать:
- основные этапы и закономерности исторического развития общества для формирования гражданской позиции
- устную и письменную форму речи на русском и иностранном языках
- методы работы в коллективе, толерантно воспринимая социальные, этнические, конфессиональные и культурные различия
- способы участия в разработке и реализации различного типа проектов в образовательных, научных и культурно-просветительских организациях, в социально-педагогической, гуманитарно-организационной, книгоиздательской, массмедийной и коммуникативной сферах
- методы анализа изучаемого иностранного языка в его истории и современном состоянии, пользуясь системой основных понятий и терминов общего языкознания, коммуникативистики и когнитивной лингвистики, психо-, этно- и социолингвистики; основные этапы истории науки о языке и дискуссионных вопросах современного отечественного и зарубежного языкознания
Уметь:
-анализировать основные этапы и закономерности исторического развития общества для формирования гражданской позиции
- общаться в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия
- работать в коллективе, толерантно воспринимая социальные, этнические, конфессиональные и культурные  различия
- участвовать в разработке и реализации различного типа проектов в образовательных, научных и культурно-просветительских организациях, в социально-педагогической, гуманитарно-организационной, книгоиздательской, массмедийной и коммуникативной сферах
- анализировать изучаемый иностранный язык в его истории и современном состоянии, пользуясь системой основных понятий и терминов общего языкознания, коммуникативистики и когнитивной лингвистики, психо-, этно- и социолингвистики; ориентироваться в основных этапах истории науки о языке и дискуссионных вопросах современного отечественного и зарубежного языкознания
Владеть
- способностью анализировать основные этапы и закономерности исторического развития общества для формирования гражданской позиции
- способностью к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия;
- способностью работать в коллективе, толерантно воспринимая социальные, этнические, конфессиональные и культурные различия
- владением навыками участия в разработке и реализации различного типа проектов в образовательных, научных и культурно-просветительских организациях, в социально-педагогической, гуманитарно-организационной, книгоиздательской, массмедийной и коммуникативной сферахя зыкознания
  - умением анализировать изучаемый иностранный язык в его истории и современном состоянии, пользуясь системой основных понятий и терминов общего языкознания, коммуникативистики и когнитивной лингвистики, психо-, этно- и социолингвистики; ориентироваться в
основных этапах истории науки о языке и дискуссионных вопросах современного отечественного и зарубежного языкознания

	ОК-5
	способностью к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия
	

	ОК-6
	способностью работать в коллективе, толерантно воспринимая социальные, этнические, конфессиональные и культурные различия
	

	ПК-11
	владением навыками участия в разработке и реализации различного типа проектов в образовательных, научных и культурно-просветительских организациях, в социально-педагогической, гуманитарно-организационной, книгоиздательской, массмедийной и коммуникативной сферах
	

	ПК-14
	умение анализировать изучаемый иностранный язык в его истории и современном состоянии, пользуясь системой основных понятий и терминов общего языкознания, коммуникативистики и когнитивной лингвистики, психо-, этно- и социолингвистики; ориентироваться в основных этапах истории науки о языке и дискуссионных вопросах современного отечественного и зарубежного языкознания 
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2. Место дисциплины в структуре ОПОП бакалавриата

Дисциплина Б.1.В.13. «Основы межкультурной коммуникации» входит в вариативную часть.

3. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества академических часов, выделенных на контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам занятий) и на самостоятельную работу обучающихся

Общая трудоемкость (объем) дисциплины (модуля) составляет 2 зачетных единиц (ЗЕ),  72 академических часа.

3.1. Объём дисциплины (модуля) по видам учебных занятий (в часах)

Для очной формы обучения 
Общая трудоёмкость дисциплины составляет 2 зачётных единицы 72 часов
	Объём дисциплины
	Всего часов

	Общая трудоемкость дисциплины
	72

	Аудиторная работа (всего):
	36

	Лекции
	18

	Семинары, практические занятия
	18

	Внеаудиторная работа (всего):
	

	Самостоятельная	работа	обучающихся (всего)
	36

	Вид промежуточной аттестации обучающегося (зачет / экзамен)
	Зачет



4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на них количества академических часов и видов учебных занятий

4.1. [bookmark: _TOC_250011]Разделы дисциплины (модуля) и трудоемкость по видам учебных занятий (в академических часах)
	№
темы
	

Наименование темы
	Всего
	Количество часов

	
	
	

ДФО
	Аудиторная работа
	Внеаудит. работа

	
	
	
	Лекции
	Семинары
	Самост. работа

	
	
	
	ДФО
	ДФО
	ДФО

	1
	КУЛЬТУРНО-АНТРОПОЛОГИЧЕСКИЕ	 ОСНОВЫ МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАЦИИ
	16
	6
	4
	6

	2
	ОСНОВНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ ТЕОРИИ КОММУНИКАЦИИ. МЕЖКУЛЬТУРНАЯ КОММУНИКАЦИЯ.
	20
	8
	4
	8

	3
	СОЦИАЛЬНО-ПСИХОЛОГИЧЕСКИЕ АСПЕКТЫ МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАЦИИ
	10
	4
	2
	4

	4
	БАЗОВЫЕ КАТЕГОРИИ КУЛЬТУРЫ
	6
	-
	2
	4

	5
	ПРАКТИКА МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАЦИИ И ОСВОЕНИЯ ЧУЖОЙ КУЛЬТУРЫ
	10
	-
	4
	6

	6
	РУССКАЯ КУЛЬТУРА В КОНТЕКСТЕ МКК
	10
	-
	2
	8

	
	Зачет
	
	
	
	

	
	Всего по дисциплине
	72
	18
	18
	36



[bookmark: _TOC_250010]4.2 Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам)
[bookmark: _GoBack]
Тема 1.   Культурно-антропологические	 основы межкультурной коммуникации
1. ПОНЯТИЕ «КУЛЬТУРА». 
1.1. От обыденного понимания культуры к научному пониманию.
1.1.1. Культура и коммуникация.
1.2. Культура и поведение.
1.3. Культурные нормы и культурные ценности.
1.3.1. Сущность культурных ценностей и их место в межкультурной коммуникации.
1.3.2. Культурные нормы и их роль в культуре.
2. ПРОБЛЕМА «ЧУЖЕРОДНОСТИ» КУЛЬТУРЫ И ЭТНОЦЕНТРИЗМ	
 2.1. Понятия «свой» и «чужой».
2.1.1. Природа и сущность понятий «свой» и «чужой».
2.2. Сущность этноцентризма и его роль в МКК.
2.3. Сущность и формирование культурной идентичности.
2.3.1. Понятие «культурная идентичность».
2.3.2. Этническая идентичность.
2.3.3. Личная идентичность.
3. ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ И МЕТОДОЛОГИЧЕСКИЕ ОСНОВЫ МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАЦИИ	
3.1. Сущность функционализма, его основные положения 
и значение в МКК.
3.2. Культурный релятивизм как теоретическая	 и методологическая основа МКК.
3.3. Методы изучения культурных систем и межкультурных ситуаций. 
4. ОСВОЕНИЕ КУЛЬТУРЫ
4.1. Инкультурация и социализация.
4.1.1. Понятия «инкультурация» и «социализация».
4.1.2. Цели инкультурации и социализации.
4.1.3. Первичная и вторичная стадии инкультурации.
4.2. Психологические механизмы инкультурации.
4.2.1. Влияние окружающей среды на инкультурацию.
4.2.2. Некоторые психологические механизмы инкультурации.	
5. ДИНАМИКА КУЛЬТУРЫ	
5.1. Изменения культуры.
5.1.1. Источники и механизмы изменений культуры.
5.2. Культурная диффузия и ее современные контексты.
5.3. Изменения культуры в эпоху глобализации.
5.4. Значение культурных изменений для взаимодействия культур.
Тема 2. Основные положения теории коммуникации. Межкультурная коммуникация
1. ПОНЯТИЕ КОММУНИКАЦИИ И ЕЕ РОЛЬ  В КОНЦЕПЦИИ КУЛЬТУРЫ
1.1. Определение коммуникации, общения.
Соотношение этих понятий.
1.2. Коммуникация и культура.
2.  МЕЖЛИЧНОСТНАЯ КОММУНИКАЦИЯ
2.1. Модели коммуникационных процессов.
2.1.1. Процесс кодирования — декодирования информации.
2.1.2. Символический характер коммуникации.
2.1.3. Симметричность, одновременность и непрерывность коммуникации.
2.1.4. Неосознанный характер процесса коммуникации.
2.1.5. Каналы коммуникации.
2.1.6. Основные аспекты и цели коммуникации.
2.2. Функции коммуникации.
2.2.1. Информационная функция.
2.2.2. Социальная функция.
2.2.3. Экспрессивная функция.	
2.2.4. Прагматическая функция.
2.2.5. Интерпретативная функция.
2.3. Основные виды коммуникации.
2.3.1. Информативная коммуникация.
2.3.2. Аффективно-оценочная коммуникация.	
2.3.3. Рекреативная коммуникация.	
2.3.4. Убеждающая коммуникация.	
2.3.5. Ритуальная коммуникация.	
2.4. Эффективность коммуникации и факторы, влияющие на нее.	
2.4.1. Понятие успешной коммуникации.
2.4.2. Личностные факторы коммуникации.	
2.4.3. Ситуационные факторы коммуникации.	
3. МЕЖКУЛЬТУРНАЯ КОММУНИКАЦИЯ	
3.1. Особенности межличностной коммуникации	 при межкультурном общении. Понятие межкультурной коммуникации.
3.2. Аффективная нагрузка участников МКК и ее зависимость от культурной дистанции.	
3.3. Стресс и неуверенность, обусловленные МКК. Теория редукции неуверенности.	
3.3.1. Неопределенность ситуации МКК.	
3.3.2. Основные аспекты неуверенности (неопределенности).
3.3.3. Стратегия редукции (сокращения) неуверенности	.
3.4. Теории межкультурной коммуникации	.
3.5. Аксиомы межкультурной коммуникации.	
 4.  ЭЛЕМЕНТЫ КОММУНИКАЦИИ В КОНТЕКСТЕ МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАЦИИ	
4.1. Вербальная коммуникация	.
4.1.1. Язык как элемент культуры.	
4.1.1.1. Теории связи языка, мышления и культуры.	
4.1.1.2. Роль языка в межкультурном общении.	
4.1.2. Контекстуальность коммуникации.	
4.1.3. Стиль коммуникации.	
4.1.3.1. Прямой и непрямой стили коммуникации.
4.1.3.2. Искусный, точный и сжатый стили коммуникации.	
4.1.3.3. Личностный и ситуационный стили коммуникации.
4.1.3.4. Инструментальный и аффективный стили коммуникации.
4.2. Невербальная коммуникация.
4.2.1. Специфика невербальной коммуникации.	
4.2.2. Физиологические и культурно-специфические основы
невербальной коммуникации.	
4.2.3. Невербальные элементы коммуникации.
4.2.3.1. Кинесика.	
4.2.3.2. Тактильное поведение.
4.2.3.3. Сенсорика.	
4.2.3.4. Проксемика.	
4.2.3.5. Хронемика	.
4.3. Паравербальная коммуникация.
Тема 3. Социально-психологические аспекты межкультурной коммуникации
1. ПСИХОЛОГИЧЕСКИЕ	 ОСНОВЫ МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАЦИИ
Основные принципы процесса восприятия.
1.1.1. Сущность и детерминирующие факторы восприятия.
1.1.2. Влияние культуры на восприятие.
1.2. Влияние атрибуции на переработку информации в процессе межкультурной коммуникации.
1.2.1. Понятие и сущность атрибуции.
1.2.2. Ошибки атрибуции и их влияние на процесс межкультурной коммуникации.
1.3. Возникновение межкультурных конфликтов.
2. ПРОЦЕСС СОЦИАЛЬНОЙ КАТЕГОРИЗАЦИИ И СТЕРЕОТИПИЗАЦИИ	
2.1. Что такое стереотипы?
2.1.1. Понятие и сущность стереотипа.	
2.1.2. Откуда берутся стереотипы?	
2.1.3. Функции стереотипов.	
2.2. Значение стереотипов для МКК.	
2.3. Что такое предрассудки?	
2.3.1. Понятие и сущность предрассудков.	
2.3.2. Механизм формирования предрассудков.	
2.3.3. Типы предрассудков.	
2.4. Проблемы корректировки и изменения предрассудков.
Тема 4. Базовые категории культуры
1. КАТЕГОРИЗАЦИЯ КУЛЬТУРЫ ПО Э. ХОЛЛУ: КОНЦЕПЦИЯ «КУЛЬТУРНОЙ ГРАММАТИКИ»	
1.1. Время.	
1.1.1. Жизненный ритм культуры.
1.1.2. Монохронные и полихронные культуры.	
1.2. Контекст	.
1.3. Пространство.	
1.4. Информационные потоки.	
2. КАТЕГОРИЗАЦИЯ КУЛЬТУРЫ ПО Г. ХОФСТЕДЕ: КОНЦЕПЦИЯ «МЕНТАЛЬНЫХ ПРОГРАММ»	
2.1. Дистанция власти.	
2.2. Индивидуализм – коллективизм.
2.3. Маскулинность – феминность.
2.4. Избегание неопределенности.
Тема 5. Практика межкультурной коммуникации и освоения чужой культуры
1. АККУЛЬТУРАЦИЯ КАК ОСВОЕНИЕ ЧУЖОЙ КУЛЬТУРЫ	
1.1. Понятие и сущность аккультурации.	
1.2. Основные формы (стратегии) аккультурации.	
1.3. Результаты аккультурации	.
1.4. Аккультурация как коммуникация.	
2. КУЛЬТУРНЫЙ ШОК	 В ПРОЦЕССЕ ОСВОЕНИЯ ЧУЖОЙ КУЛЬТУРЫ	
2.1. Понятие культурного шока и его симптомы.	
2.2. Механизм развития культурного шока	.
2.3. Факторы, влияющие на культурный шок.	
3. МОДЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ЧУЖОЙ КУЛЬТУРЫ  М. БЕННЕТА	
3.1. Этноцентристские этапы.	
3.1.1. Отрицание.
3.1.2. Защита	.
3.1.3. Умаление.	
3.2. Этнорелятивистские этапы.
3.2.1. Признание.
3.2.2. Адаптация.
3.2.3. Интеграция.	
4. ФОРМИРОВАНИЕ МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОМПЕТЕНТНОСТИ
4.1. Понятие межкультурной компетентности.
4.2. Межкультурный тренинг как способ обучения межкультурной компетентности.
Тема 6. Русская культура в контексте МКК
1. ФОРМИРОВАНИЕ РУССКОЙ  КУЛЬТУРЫ
1.1. Факторы формирования русской культуры:	 географические, исторические, религиозные.
2. САМОСОЗНАНИЕ РУССКОЙ КУЛЬТУРЫ
2.1. Понятие о русском национальном характере.
2.2. Роль этностереотипов в изучении национального характера.
2.3. Тема русского характера в русской общественной мысли.
2.4. Авто- и гетеростереотипы русских.
3. ЦЕННОСТИ РУССКОЙ КУЛЬТУРЫ
4. РУССКИЙ НАЦИОНАЛЬНЫЙ ХАРАКТЕР В УСЛОВИЯХ ПОСТСОВЕТСКОЙ ТРАНСФОРМАЦИИ
4.1. Русские ценности и российский тип хозяйства.
4.2. Традиционные ценности русской общины в современных условиях.	
5. РУССКИЕ В МЕЖКУЛЬТУРНЫХ КОНТАКТАХ
5.1. Стереотипные представления о русских в Европе.
5.1.1. История возникновения.	
5.1.2. Особенности русской культуры с точки зрения немцев.
5.1.3. Наиболее распространенные стереотипы русских	 в современной Германии.
5. 2. Особенности немецко-русской коммуникации.
5.2.1. Общаемся ли мы с иностранцами точно так же, как и с представителями своей национальности?
5.2.2. Вербальная коммуникация.
5.2.2.1. Приветствие и прощание.
5.2.2.2. Представление и начало беседы.
5.2.2.3. Приглашение и комплименты.
5.2.2.4. Извинение.
5.2.3. Невербальная коммуникация.
5.2.3.1. Личная дистанция.
5.2.3.2. Знаки расположения. Улыбка.
5.2.3.3. Рукопожатие.

5. [bookmark: _TOC_250009]Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по дисциплине (модулю)

	Тема (разделы)
	Содержание заданий, выносимых на СРС
	Кол-во часов ДФО
	Учебно-методическое обеспечение

	1
	КУЛЬТУРНО-АНТРОПОЛОГИЧЕСКИЕ	 ОСНОВЫ МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАЦИИ
	6
	тестирование

	2
	ОСНОВНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ ТЕОРИИ КОММУНИКАЦИИ. МЕЖКУЛЬТУРНАЯ КОММУНИКАЦИЯ.
	8
	контрольные работы, тестирование

	3
	СОЦИАЛЬНО-ПСИХОЛОГИЧЕСКИЕ АСПЕКТЫ МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАЦИИ
	4
	контрольные работы, тестирование

	4
	БАЗОВЫЕ КАТЕГОРИИ КУЛЬТУРЫ
	4
	контрольные работы, тестирование

	5
	ПРАКТИКА МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАЦИИ И ОСВОЕНИЯ ЧУЖОЙ КУЛЬТУРЫ
	6
	тестирование

	6
	РУССКАЯ КУЛЬТУРА В КОНТЕКСТЕ МКК
	8
	контрольные работы, тестирование



Помимо рекомендованной основной и дополнительной  литературы,  в процессе самостоятельной работы студенты могут пользоваться следующими методическими материалами:
1. Краткий конспект лекций по дисциплине для студентов     направления;     
2. Словарь терминов и персоналий по дисциплине. 

6. [bookmark: _TOC_250008]Фонд оценочных средств для проведения промежуточной аттестации обучающихся по дисциплине (модулю)

6.1. [bookmark: _TOC_250007]Паспорт фонда оценочных средств по дисциплине (модулю)

Компетенция ОК-2
	способность анализировать основные этапы и закономерности исторического развития общества для формирования гражданской позиции

	Этапы формирования компетенции

	Знает
	Умеет
	Владеет

	основные этапы и закономерности исторического развития общества для формирования гражданской позиции
(6.2.1 (1-30),6.2.3,  6.2.4 (1-36))
	анализировать основные этапы и закономерности исторического развития общества для формирования гражданской позиции
(6.2.2 (1-10), 6.3 (6.3.1.1-6.3.1.5)), 6.2.4 (1-36)
	способностью анализировать основные этапы и закономерности исторического развития общества для формирования гражданской позиции
(6.3 (6.3.1.1-6.3.1.5))

	Показатели и критерии оценивания компетенции на различных этапах  ее формирования, шкала оценивания

	Знает, если выполнил 6.2.1 (1-30), 6.2.3, 6.2.4 (1-36)
Умеет, если выполнил 6.2.2 (1-10), 6.2.4 (1-36), 6.3 (6.3.1.1-6.3.1.5)
Владеет, если выполнил 6.3 (6.3.1.1-6.3.1.5)



Компетенция ОК-5
	способность к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия

	Этапы формирования компетенции

	Знает
	Умеет
	Владеет

	устную и письменную форму речи на русском и иностранном языках
(6.3 (6.3.1.1-6.3.1.5))
	общаться в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия
(6.3.3 (6.3.1.1-6.3.1.5))
	способностью к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия
(6.3.3 (6.3.11-6.3.1.5))

	Показатели и критерии оценивания компетенции на различных этапах  ее формирования, шкала оценивания

	Знает, если выполнил 6.3 (6.3.1.1-6.3.1.5)
Умеет, если выполнил 6.3.3 (6.3.1.1-6.3.1.5)
Владеет, если выполнил 6.3.3 (6.3.11-6.3.1.5)



Компетенция ОК-6
	способность работать в коллективе, толерантно воспринимая социальные, этнические, конфессиональные и культурные различия

	Этапы формирования компетенции

	Знает
	Умеет
	Владеет

	методы работы в коллективе, толерантно воспринимая социальные, этнические, конфессиональные и культурные различия
(6.3. (6.3.1.1-6.3.1.5), 6.3.2)
	работать в коллективе, толерантно воспринимая социальные, этнические, конфессиональные и культурные различия
(6.3 (6.3.1.1-6.3.1.5), 6.3.3 (6.3.1.1-6.3.1.5))
	способностью работать в коллективе, толерантно воспринимая социальные, этнические, конфессиональные и культурные различия
(6.3 (6.3.1.1-6.3.1.5), 6.3.3 (6.3.1.1-6.3.1.5))

	Показатели и критерии оценивания компетенции на различных этапах  ее формирования, шкала оценивания

	Знает, если выполнил  6.3. (6.3.1.1-6.3.1.5), 6.3.2
Умеет, если выполнил 6.3 (6.3.1.1-6.3.1.5), 6.3.3 (6.3.1.1-6.3.1.5)
Владеет, если выполнил 6.3 (6.3.1.1-6.3.1.5), 6.3.3 (6.3.1.1-6.3.1.5)



Компетенция ПК-11
	владение навыками участия в разработке и реализации различного типа проектов в образовательных, научных и культурно-просветительских организациях, в социально-педагогической, гуманитарно-организационной, книгоиздательской, массмедийной и коммуникативной сферах

	Этапы формирования компетенции

	Знает
	Умеет
	Владеет

	способы участия в разработке и реализации различного типа проектов в образовательных, научных и культурно-просветительских организациях, в социально-педагогической, гуманитарно-организационной, книгоиздательской, массмедийной и коммуникативной сферах
(6.2.2 (1-10), 6.3 (6.3.1.1-6.3.1.5), 6.3.2)
	участвовать в разработке и реализации различного типа проектов в образовательных, научных и культурно-просветительских организациях, в социально-педагогической, гуманитарно-организационной, книгоиздательской, массмедийной и коммуникативной сферах
(6.2.2 (1-10), 6.3 (6.3.1.1-6.3.1.5), 6.3.2)
	владением навыками участия в разработке и реализации различного типа проектов в образовательных, научных и культурно-просветительских организациях, в социально-педагогической, гуманитарно-организационной, книгоиздательской, массмедийной и коммуникативной сферах
(6.2.2 (1-10), 6.3 (6.3.1.1-6.3.1.5), 6.3.2)

	Показатели и критерии оценивания компетенции на различных этапах  ее формирования, шкала оценивания

	Знает, если выполнил 6.2.2 (1-10), 6.3 (6.3.1.1-6.3.1.5), 6.3.2 
Умеет, если выполнил 6.2.2 (1-10), 6.3 (6.3.1.1-6.3.1.5), 6.3.2
Владеет, если выполнил 6.2.2 (1-10), 6.3 (6.3.1.1-6.3.1.5), 6.3.2



Компетенция ПК-14
	умение анализировать изучаемый иностранный язык в его истории и современном состоянии, пользуясь системой основных понятий и терминов общего языкознания, коммуникативистики и когнитивной лингвистики, психо-, этно- и социолингвистики; ориентироваться в основных этапах истории науки о языке и дискуссионных вопросах современного отечественного и зарубежного языкознания

	Этапы формирования компетенции

	Знает
	Умеет
	Владеет

	методы анализа изучаемого иностранного языка в его истории и современном состоянии, пользуясь системой основных понятий и терминов общего языкознания, коммуникативистики и когнитивной лингвистики, психо-, этно- и социолингвистики; основные этапы истории науки о языке и дискуссионных вопросах современного отечественного и зарубежного языкознания
(6.2.1 (1-30), 6.2.3, 6.2.4 (1-36))
	анализировать изучаемый иностранный язык в его истории и современном состоянии, пользуясь системой основных понятий и терминов общего языкознания, коммуникативистики и когнитивной лингвистики, психо-, этно- и социолингвистики; ориентироваться в основных этапах истории науки о языке и дискуссионных вопросах современного отечественного и зарубежного языкознания
(6.2.2 (1-10), 6.3 (6.3.1.1-6.3.1.5), 6.3.2)
	умением анализировать изучаемый иностранный язык в его истории и современном состоянии, пользуясь системой основных понятий и терминов общего языкознания, коммуникативистики и когнитивной лингвистики, психо-, этно- и социолингвистики; ориентироваться в основных этапах истории науки о языке и дискуссионных вопросах современного отечественного и зарубежного языкознания
(6.3 (6.3.1.1-6.3.1.5), 6.3.2, 6.3.3 (6.3.1.1-6.3.1.5))

	Показатели и критерии оценивания компетенции на различных этапах  ее формирования, шкала оценивания

	Знает, если выполнил 6.2.1 (1-30), 6.2.3, 6.2.4 (1-36)
Умеет, если выполнил 6.2.2 (1-10), 6.3 (6.3.1.1-6.3.1.5), 6.3.2
Владеет, если выполнил 6.3 (6.3.1.1-6.3.1.5), 6.3.2, 6.3.3 (6.3.1.1-6.3.1.5)



6.2. [bookmark: _TOC_250006]Типовые контрольные задания или иные материалы
6.2.1. Вопросы к зачету
1. Возникновение теории МКК в США.
2. Становление МКК в Европе. 
3. МКК в России. 
4. Современные тенденции развития МКК. 
5. Понятие коммуникации. 
6. Теория деятельности как методологическая основа теории коммуникации. 
7. Междисциплинарный характер коммуникативного знания. 
8. Коммуникация у человека и животных. 
9. Предмет и объект теории коммуникации. 
10. Коммуникация и общение. 
11. Законы и категории, категориальный аппарат теории коммуникации. 
12. Методы исследования в МКК. 
13. Понятие МКК. 
14. Феномен культуры. 
15. Проблема «чужеродности» культуры и этноцентризм. Культура и ценности.
16. Культура и поведение. 
17. Теория высоко- и низкоконтекстуальных культур Э. Холла. 
18. Культура и язык. 
19. Национально-структурная специфика речевого поведения. 
20. Проблема понимания. Процесс восприятия и его основные детерминанты. 
21. Природа межкультурных конфликтов, причины их возникновения и способы преодоления. 
22. Философская модель коммуникации, лингвистическая модель Р.О. Якобсона.
23. Понятие кода в МКК. 
24. Методы изучения культурных систем и межкультурных ситуаций. 
25. Видовое разнообразие МКК (вербальная коммуникация, невербальная, паравербальная, виртуальная). 
26. Основные единицы коммуникации. 
27. Культурный шок в освоении «чужой» культуры. 
28. Феномен языковой личности. Уровни языковой личности. 
29. Перевод в межкультурной коммуникации. 
30. Этнические стереотипы – история изучения и основные свойства. 

6.2.2. Темы рефератов
1. Объект и предмет теории межкультурной коммуникации.
2. Характеристика вербальных и невербальных средств межкультурной коммуникации.
3. Речевое общение как способ межкультурной коммуникации.
4. Характеристика невербальной межкультурной коммуникации. Физиологические и культурно-специфические основы невербальной коммуникации. Невербальные элементы коммуникации: кинесика, проксемика. 
5. Особенности форм коммуникации при межкультурном взаимодействии: социализация, адаптация.
6. Особенности форм коммуникации при межкультурном взаимодействии: аккультурация, инкультурация. 
7. Причины культурного шока в процессе освоения чужой культуры.
8. Межкультурное семиотическое пространство: этнокультурные символы, имена.
9. Межкультурное семиотическое пространство: памятники культуры.
10. Национально-культурные стереотипы речевого поведения.

6.2.3. Основные понятия
	Адресант сообщения, адресат сообщения, аккультурация, аудитория (целевая),  барьер(ы) коммуникации, вестернизация, взаимодействие социальное, гендерные стереотипы, глобализация, диалог культур, диффузия культурная, инкультурация, институт социальный, институционализация, информационное общество, каналы коммуникаций, картина мира, коммуникативная стратегия, коммуникативный акт, коммуникативный кодекс, коммуникация (горизонтальная/вертикальная, деловая, массовая,  межкультурная, межличностная), конфликт (культурный, ролевой), ксенофобия, лидер(ы) мнений, мáксима, межкультурное взаимодействие, речевое поведение, социализация, социальная роль, социальный статус, стереотипы поведения,  толерантность, шок культурный, языковая картина мира, языковая личность.

	6.2.4 Тестовое задание по дисциплине
«Основы межкультурной коммуникации»

1. Связи с общественностью – это:
1) сфера бизнеса;
2) рекламная деятельность;
3) коммуникативная деятельность.

2. Коммуникация – это:
1) общение;
2) процесс передачи и обмена информацией;
3) общение с помощью технических средств.

3. Первая модель коммуникации была предложена:
1) Платоном;
2) Аристотелем;
3) Лассуэлом.

4.  Основными компонентами коммуникационного процесса по Лассуэлу являются:
1) оратор, аудитория, средства передачи информации;
2) коммуникатор, сообщение, обратная связь;
3) источник сообщения, кодирующее и декодирующее устройство информации, получатель.

5. К средствам коммуникации относятся:
1) технические средства связи;
2) речь, поза, жесты, имидж, технические средства, коммуникационное пространство;
3) вербальные, невербальные, технические средства.

6. Определите, какое понятие соответствует предложенным положениям:
1) целью коммуникации является получение новых знаний;
2) целью коммуникации является побудить аудиторию к совершению каких-либо действий;
3) целью коммуникации является побудить аудиторию к совершению каких-либо действий помимо её желания;
4) целью коммуникации является установление контактов.

7. Наиболее эффективная коммуникация – это коммуникация с помощью:
1) технических средств;
2) непосредственное общение лицом к лицу;
3) сообщение с использованием невербальных средств коммуникации.

8. Коммуникационная компетентность – это:
1) умение налаживать контакты;
2) умение, знания и навыки, способствующие успешной коммуникации;
3) умение использовать вербальные и невербальные средства общения.

9. Основная цель переговоров – это:
1) демонстрация силы;
2) консенсус;
3) утверждение собственных интересов.

10.  Выделите из нижеперечисленных факторов те, которые являются причинами коммуникационных неудач:
1) логические барьеры;
2) влияние окружающей среды;
3) стилистические барьеры;
4) неправильное оформление сообщения;
5) межкультурные различия;
6) несоответствие смысла и содержания информации;
7) фонетические барьеры;
8) неконгруэнтность (несоответствие) вербальных и невербальных сигналов;
9) семантические барьеры.

11. Выделите факторы, которые влияют на содержание диалога:
1) интересы собеседников;
2) этнографические различия;
3) статусно-ролевые отношения;
4) пространственная организация среды.

12.  Согласны ли Вы с утверждением, что реклама является главным средством специалиста по связям с общественностью:
1) да;
2) нет, но;
3) не знаю.

13. Можно ли отнести общение с человека с самим собой к коммуникации:
1) да;
2) нет;
3) нельзя, так как процесс коммуникации предполагает диалог;
4) да, так как происходит обмен информацией.

14. Социальная коммуникация - это:
1) процесс межличностного общения;
2) специализированный вид рекламы;
3) процесс передачи информации;
4) опосредованный процесс передачи информации при помощи СМИ.

15. Массовая коммуникация – это:
1) процесс потребления информации массовой аудиторией;
2) процесс распространения массовой информации при помощи технических средств на численно большой рассредоточенной аудитории.

16. Одним из компонентов схемы коммуникационного процесса по                            Ю. Воронцову является:
1) коммуникационная обстановка;
2) массовая аудитория;
3) технические средства;
4) мимика и жесты.

17. Барьерами коммуникации могут являться:
1) отсутствие коммуникации;
2) амбициозность технического персонала;
3) неприятие имиджа коммуниканта;
4) наличие трибуны для выступления.

18. Одной из функций управления А. Файноль считал:
1) поощрять за усердие;
2) наказывать за нерадивость;
3) предвидеть;
4) следить за здоровьем.

19. Коммуникационной проблемой организации является:
1) нарушение возможности получать и распространять информацию;
2) создание сетевого коммуникационного пространства;
3) развитие нисходящих коммуникаций.
20. Одним из средств невербальной коммуникации является:
1) тактильный контакт;
2) приказ о материальном поощрении;
3) заявление об увольнении.

21. В процессе межличностных коммуникаций информационная нагрузка слов составляет:
1) 97,5 %;
2) 7–10 %;
3) 50 %;
4) 0 %.

22. К способам защиты от помех восприятия информации причислить:
1) повтор сообщения в разное время;
2) значительное повышение громкости речи;
3) удаление из аудитории мешающих коммуникатору слушателей;
4) внезапное прекращение вербальной коммуникации.

23. К ресурсам коммуникации относят:
1) благоприятное мнение начальника о способностях менеджера по СО;
2) коммуникационные технологии;
3) высшее образование;
4) отсутствие всяких принципов, в том числе мешающих работе.

24. Целевая аудитория может быть дифференцирована:
1) по социально-демографическому принципу;
2) только по политико-географическому принципу;
3) по любому принципу, подбираемому в зависимости от цели коммуникации;
4) не должна дифференцироваться, поскольку это пустая трата времени и сил.

25. Внутрифирменная коммуникационная политика должна быть направлена на:
1) удовлетворение амбиций руководителя организации;
2) поддержку равновесия формальной и неформальной структур внутри организации;
3) удовлетворение всех коммуникационных желаний клиента;
4) полезное обеспечение контактов с внешней средой.

26. Корпоративная миссия фирмы – это:
1) социально приемлемая концепция бизнеса фирмы;
2) зарабатывание денег;
3) захват рынка;
4) устранение конкурентов.

27. Непосредственное планирование коммуникации включает:
1) программирование;
2) получение руководящих указаний;
3) выстраивание стратегических линий развития.

28. Отличие массовой аудитории от специализированной состоит:
1) в численности;
2) в степени экспрессивности и непредсказуемости;
3) в организованности и наличии общей цели;
4) в степени динамичности.

29. Величина потенциала влияния и уязвимости организации может вычисляться:
1) методом опроса случайных респондентов;
2) методом случайных величин;
3) методом анализа документации.

30. Эффективность коммуникации определяется:
1) получением запланированных результатов в запланированное время без привлечения дополнительных средств;
2) личным мнением руководителя организации;
3) количеством сэкономленных в результате коммуникации средств;
4) количеством привлечённых клиентов.

31. Эффективность внутренней коммуникационной сети организации определяется:
1) количеством персонала службы СО;
2) отношением руководства фирмы к работникам службы СО;
3) директивным (жёстким) стилем руководства организации;
4) скоростью защищённости управленческой информации.

32. Согласно типологии С. Блэка первая разновидность кризисов называется:
1) познанное, непознанное;
2) знакомое, незнакомое;
3) изученное, неизученное;
4) известное, неизвестное.

33. Физиогномика это:
1) наука о строении лица человека;
2) наука о связи черт лица с психикой человека;
3) наука о связи между телосложением и психикой.

34. Какую категорию людей мы обычно добровольно впускаем в свою «интимную» зону? (Выберите два ответа).
1) родственников;
2) знакомых людей;
3) близких по душе;
4) любых, настроенных доброжелательно;
5) никого;
6) тех, чье расположение было бы весьма и весьма лестно.

35. Зачем политики при официальной встрече иногда обнимаются?
1) демонстрируют искреннюю симпатию друг к другу;
2) демонстрируют вежливость;
3) демонстрируют дружеские отношения между их странами;
4) так принято;
5) это проявление национальных особенностей.

36. В пустом вагоне трамвая Вы сели рядом с одиноким пассажиром (того же примерно возраста). Вероятнее всего, пассажир удивится такому Вашему действию, а чаще всего будет испытывать дискомфорт. Почему?
1) Вы нарушили правила поведения;
2) Вы нарушили нормы этики;
3) Вы нарушили психологическое пространство пассажира;
4) думаю, что так реагируют редко, обычно это закомплексованные личности;
5) думаю, что это естественная реакция любого человека, поскольку Вы его физически стеснили.
 
6.3 Творческие задания
6.3.1 Напишите статью на одну из предложенных тем:
	6.3.1.1 Картина времени в мультикультурном пространстве.
	6.3.1.2 Структура визуального знака как слова.
	6.3.1.3 Глобальная иконизация как одна из главных коммуникационных проблем.
	6.3.1.4 Прагматика визуального отражения информации в рекламе: мультикультурный аспект.
	6.3.1.5 Национально детерминированные доминанты в процессе межкультурной коммуникации.

6.3.2 Подготовьте презентацию на одну из тем рефератов.

6.3.3 Напишите сценарий одной из следующих панельных дискуссий и выступите  в роли модератора:
	6.3.1.1  Межкультурные конфликты: причины  возникновения и способы преодоления. 
	6.3.1.2  Национально-культурные стереотипы речевого поведения.
6.3.1.3 Перевод в контексте  межкультурной коммуникации. 
	6.3.1.4 Этнические стереотипы: история изучения и основные свойства.
[bookmark: _TOC_250004]	6.3.1.5  Межкультурное семиотическое пространство: этнокультурные символы, имена.

7. Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля)
[bookmark: _TOC_250003]
а)	основная учебная литература:
1. Чулкина Н.Л. Основы межкультурной коммуникации [Электронный ресурс]: учебное пособие/ Чулкина Н.Л.— Электрон. текстовые данные.— М.: Евразийский открытый институт, 2010.— 144 c.— Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/11039.— ЭБС «IPRbooks», по паролю
[bookmark: _TOC_250002]
б)	дополнительная учебная литература:
1. Рот Ю. Межкультурная коммуникация. Теория и тренинг [Электронный ресурс]: учебно-методическое пособие/ Рот Ю., Коптельцева Г.— Электрон. текстовые данные.— М.: ЮНИТИ-ДАНА, 2012.— 223 c.— Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/16461.— ЭБС «IPRbooks», по паролю 
2. Основы теории коммуникации [Электронный ресурс]: методические рекомендации к учебному курсу/ — Электрон. текстовые данные.— Липецк: Липецкий государственный технический университет, ЭБС АСВ, 2012.— 28 c.— Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/17763.— ЭБС «IPRbooks», по паролю

8. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет» (далее - сеть «Интернет»), необходимых для освоения дисциплины (модуля)

1. Библиотека Российской коммуникативной ассоциации –http://russcomm.ru/rca_biblio/k/
2. Научная электронная библиотека http://elibrary.ru
3. Журнал «Социосфера» http://sociosphera.ucoz.ru

9. [bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2]Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины
	При проведений лекций, лабораторных занятий, самостоятельной работе студентов применяются интерактивные формы проведения занятий с целью погружения студентов в реальную атмосферу профессионального сотрудничества по разрешению проблем, оптимальной выработки навыков и качеств будущего специалиста. Интерактивные формы проведения занятий предполагают обучение в сотрудничестве. Все участники образовательного процесса (преподаватель и студенты) взаимодействуют друг с другом, обмениваются информацией, совместно решают проблемы, моделируют ситуацию.
В учебном процессе используются интерактивные формы занятий:
1. Творческое задание. Выполнение творческих заданий требуют от студента воспроизведение полученной ранее информации в форме, определяемой преподавателем, и требующей творческого подхода.
2. Групповое обсуждение. Групповое обсуждение кого-либо вопроса направлено на достижении лучшего взаимопонимания и способствует лучшему усвоению изучаемого материала. 

10. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса по дисциплине (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных справочных систем (при необходимости)
	В процессе лекционных и практических занятий используется следующее программное обеспечение:
· программы,	обеспечивающие	доступ	в	сеть	Интернет	(например, «Google chrome»);
·  программы, демонстрации видео материалов (например, проигрыватель «Windows Media Player»);
· программы   для   демонстрации   и   создания   презентаций (например, «Microsoft PowerPoint»).

11. [bookmark: _TOC_250001]Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного процесса по дисциплине (модулю)
	Для преподавания дисциплины не требуется специальных материально-технических средств (лабораторного оборудования, компьютерных классов и т.п.). Однако во время лекционных занятий, которые проводятся в большой аудитории, использовать проектор для демонстрации слайдов, схем, таблиц и прочего материала.


